
11ادب وهنر
ایسنا- محمدباقر رضایی سردبیر برنامه »کتاب شب« رادیو تهران، از بازخوانی رمان »مشت بر پوست« مرادی 
کرمانی که در سال 81 از آن اقتباس سینمایی به همین نام شده است با خوانش بهروز رضوی از هجدهم تا 
بیست و سوم اسفند در این برنامه خبر داد.

 بازخوانی اثر هوشنگ مرادی کرمانی
 با صدای بهروز رضوی

پنج شنبه   2۵ بهمن139۷.    ۸  جمادی الثانی  1440.  شماره  2003۷

مکتب خانه های موسیقی موفق نیستند

هوشنگ جاوید پژوهشگر موسیقی مقامی به آنا گفت: 
چهره ها

نویسنده
»دستگاه های فرهنگی در تورم آماری آموزشگاه ها موفق 
بوده اند ولی در ایجاد مکتب خانه های آموزش موسیقی 
به صورت بومی و به ویــژه  ارائــه متن آموزشی موفق نبوده اند. رادیــو و 

تلویزیون، حوزه هنری و وزارت ارشاد همت کنند و جشنواره های داستان خوانی برگزار و افراد 
روایت گر مثل روشن گل افروز و علی غلامرضایی را معرفی کنند. باید اقدامی برای حفظ و نشر آثار 

صورت گیرد و از فقر فرهنگی نگرش به خودمان خارج شویم.«

شاعر ، سلطان غم  و شادی ا ست

و  رحمانیت  نماینده  »شاعر  گفت:  ــودب  م محمد  علی 
چهره ها

خواننده 
رحیمیت خداست. این که گاه نمی توانیم شعر بگوییم 
ناشی از آن است که بیش از حد درگیر واقعیت زبان شعر 
شده ایم. زبان پیکر است و روح ندارد. این گونه فقط متخصص کالبدشکافی 

کلمات می شویم اما کار شاعر مانند مسیح، جان بخشیدن اســت.« به گــزارش مهر، وی در ادامه 
افزود:»شاعر سلطان غم و شادی ا ست و همه اضلاع انسان را می شناسد. غم و شادی را حرمت بداریم 

اما بدانیم هر دوی این ها در لحظه خود است که شفابخش اند.«

...ادبی
 تکذیب سخن منتسب

 به حداد عادل

مسئول دفتر غلامعلی حدادعادل، سخن 
منتسب به وی را که به تازگی در فضای 

مجازی منتشر شده، تکذیب کرد.
به گــزارش میزان، درپی انتشار نقل قولی 
ــادل، رئیس  ــدادع منتسب به غلامعلی ح
فرهنگستان زبان و ادب فارسی، امیرابراهیم 
رسولی، مشاور و مسئول دفتر وی این سخنان 
را تکذیب کرد و با اشاره به بازنشرنقل قولی 
کذب از رئیس فرهنگستان زبان فارسی با این 
مضمون که »خرید مردم ازمغازه هایی که در 
سردر خود واژه بیگانه استفاده کنند، موجب 
ناراحتی امام زمان )عج( می شود«، آن را یک 
اقــدام غیراخلاقی دانست و گفت: »رئیس 
فرهنگستان زبان فارسی اگرچه بر استفاده 
از عناوین فارسی تاکید دارد اما نسبت دادن 

چنین جمله ای به وی کذب است.«

اشتیاق اروپایی ها به نسخه های 
خطی فارسی

مدیر مرکز میکروفیلم نور در هندوستان با 
اشاره به بی مهری به میراث زبان فارسی در 
کشور، گفت: »متأسفانه کشورهای اروپایی 
برای استفاده از نسخه های خطی فارسی 
مشتاق ترند«. به گزارش باشگاه خبرنگاران، 
خواجه پیری در نوزدهمین نشست »شب 
روایت« که شامگاه سه شنبه از شبکه 4 سیما 
پخش شد، اضافه کرد: »بیشترین فرهنگ 
نامه های فارسی در هند نوشته شده است. 
هدف ما از ایجاد مرکز میکروفیلم نور، حفظ 
میراث فارسی در هند بــود. در چند سال 
گذشته بیش از یک میلیون سند از روابط 
هند و ایران را توانستیم طبقه بندی کنیم. در 
ایران برنامه خاصی برای این گنجینه وجود 
ندارد. هدف اول ما حفظ آثار و هدف دوم، 

معرفی آن ها بوده است«.

...موسیقی
انتشار زودهنگام آلبوم جدید 

کاوه آفاق

سومین آلبوم کاوه آفاق با نام »لوتوس« در 
روزهای منتهی به کنسرتش در سالن وزارت 
کشور منتشر شد. این خواننده سبک راک در 
حالی این آلبوم را منتشر کرد که تنها حدود 
هفت مــاه از انتشار آلبوم قبلی اش یعنی 

»شال« می گذرد.
ــزارش موسیقی ایرانیان، کــاوه آفاق  به گ
پس از انتشار آلبوم »شال« که حدوداً نیمی 
از آن به صورت تک  قطعه منتشر شده بود، 
با برخی گلایه ها مواجه شد و این بار آلبوم 
»لوتوس« را با ۹ قطعه جدید و متنوع که تمام 
قطعات آن -به جز »ژن« که به تازگی منتشر 
شد- برای اولین بار شنیده می شوند، منتشر 

کرده است.

 »هفت شهر عشق«
 همچنان در خم اجرا

اپرای »هفت شهر عشق« در حالی قرار است 
7 اسفند روی صحنه برود که هر روز دچار 

تغییرات بنیادی می شود.
ــود بــازیــگــرانــی نظیر  ــن قـــرار ب پیش از ای
آ  پانته  توسلی،  هانیه  فروتن،  محمدرضا 
بهرام و ابوالفضل پور عرب به همراه سه 
خواننده یعنی روزبه بمانی، سالار عقیلی 
و روزبه نعمت اللهی این اپرا را روی صحنه 
ببرند اما حال روابــط عمومی این پــروژه با 
اعمال تغییرات دوباره، ژاله صامتی، سیما 
تیرانداز، شقایق فراهانی و ریحانه پارسا 
را به عنوان بازیگران و تنها روزبه بمانی را 
به عنوان خواننده اعلام کرده است. این 
در حالی است که زمان اجرای این اپرا نیز 
چندین و چند بار تغییر کرده است و اخبار 
ضد و نقیضی دربــاره ایــن تعویق ها وجود 

دارد.

...آموزش
کاغذ مناسب نقاشی »پاستل«

با  نقاشی  هنگام 
پاستل به کاغذی 
ــرای نقاشی  که ب
دقت  می خرید، 
کنید. »دنــدانــه« 

در کاغذهای پاستل نشان می دهد که کاغذ 
توانایی نگهداری چه میزان رنگدانه پاستل 
را دارد. پاستل ها به کاغذهایی که دندانه 
بیشتری دارند، بهتر می چسبند. استفاده از 
کاغذهایی که خیلی صاف اند دشوار است؛ 
به خصوص اگر بخواهید چندین لایه روی آن 
ها نقاشی کنید.کاغذ قرمز تیره به نقاشی 
گرمی می بخشد در حالی که کاغذهایی که 
رنگ های کم رنگ تر و بی حال تری دارند، 

به نقاشی حس نرمی و رام بودن می دهند.

غلط ننویسیم

به عنوانِ	 
در آثار ترجمه شده، کلمات و عبارات زایدی می 

آید که ناشی از ترجمه لفظ به لفظ است. 
یکی از این عبارت ها ترکیب »به عنوانِ« است که 
بیشتر همراه با ترکیب فعلیِ تلقی کردن و فعل 
های شمردن و انگاشتن و مترادف های آن به کار 
می رود؛ مثلًا: دانشمندان زبان را به عنوان یک 

نهاد اجتماعی می شناسند.
در ایــن نــوع جمله هــا، »بــه عــنــوانِ« زایــد اســت و 
ــد آن را حـــذف کـــرد تـــا عـــبـــارت فــارســی  ــای  ب

شود.

تُشَک/ توُشک/ دُشَک/ دوُشک	 
به معنای »زیرانداز رخت خواب«. 

اصل این واژه ترکی است و در فارسی آن را به این 
چهار صورت می نویسند، ولی امروزه تُشَک رایج 

تر از بقیه است.

ذلّت/ زَلَّت	 
این دو کلمه را نباید با هم اشتباه کرد. ذلّت به معنای 
خواری و متضاد عزت است اما زلّت به معنای سهو و 

خطا و معادل فارسی آن لغزش است.
برگرفته از »غلط ننویسیم ابوالحسن نجفی«
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واحد صفحه آرایی روزنامه خراسان 
سفارش می پذیرد

مرور چند بدیهه سرایی به بهانه زادروز زیب النسا، شاعر توانای بدیهه سرا

حاضرجوابی های شاعرانه
الهه آرانیان-این که در لحظه سخنی بر زبان برانید که حق مطلب 
را اداکند، نشان از تسلط بر زبان و گستردگی دایره واژگان شما 
دارد. حالا اگر این ســخن، منظوم هم باشــد، اهمیت بیشتری 

می یابد. به ســخنی که ناگاه بر زبان جاری شــود و در عین حال 
نکته ای نغز در خود داشته باشد، »بدیهه« می گویند؛ فنی ظریف 
که در کارنامه شاعران پارســی زبان نمونه های شیرینی از آن را 

می توان یافت. یکی از شاعرانِ مشــهور به بدیهه سرایی، زیب 
النسا، شاعر سبک هندی است که به مناسبت زادروزش چند 
نمونه از بدیهه سرایی های شاعران زبان فارسی را مرور می کنیم.

زیب النسا؛ »مخفیِ« باریک بین
زیب النسا، شاعر قرن یازدهم هجری 
ــود کــه او را بــا تخلص »مخفی« نیز  ب
یاد می کنند. اشعار او نکته سنجی و 
ظرافتی خاص دارد. یکی از ویژگی های 
زیب النسا، توانایی او در بدیهه سرایی 
است؛ مهارتی که در هر شاعری یافت 
نمی شود. یکی از ابیات معروف او که 
برای خیلی از فارسی زبانان آشناست، 
بیتی مربوط به شکستن یک آینه است. 
داستان از این قرار است که روزی زیب 
النسا در حضور پــدر بــود که ناگهان 
آینه ای افتاد و شکست. پدر که او هم 
ــت، گفت: »از  طبع شاعرانه ای داش
قضا آیینه چینی شکست« و زیب النسا 
بلافاصله در جواب پدر گفت: »خوب شد 

اسباب خودبینی شکست«.

رودکی؛ شاعر»بوی جوی مولیان«
رودکــی، شاعر قرن چهارم هجری، 
یکی از مشهورترین اشعار بدیهه را 
سروده است؛ شعری که امیر نصربن 
برانگیخت  چنان  را  سامانی  احمد 
کــه بــه گفته صاحب »چــهــار مقاله« 
ــب نشست و به  بـــدون کفش بــر اس
سوی بخارا تاخت. ماجرا از این قرار 
بود که امیر سامانی و همراهانش به 
مدت چند ماه دور از بخارا و در هرات 
اقامت کرده بودند. همراهان امیر 
که دلتنگ دیار و خانواده خود شده 
بودند دست به دامن رودکی شدند 
تا کاری کند که امیر برگردد. رودکی 
هم شعر زیبا و مشهور »بــوی جوی 
مولیان آیــد همی« را ســرود و برای 

امیر سامانی خواند.

خاقانی؛ رنج بردهِ خلاق شعر
ــم در  ــش ــرن ش ــ خـــاقـــانـــی، شـــاعـــر ق
بسیاری از دانش های زمــان خود از 
جمله ریاضی، نجوم و فلسفه آگاهی 
داشت. به همین دلیل او را به اشعار 
ــده اش مــی شــنــاســنــد. یکی  ــی ــچ ــی پ
خاقانی،  شعر  پیچیدگی  ــل  دلای از 
دیگری  و  مختلف  علوم  بر  تسلطش 
نتیجه آگاهی او از علوم و توانایی در 
بدیهه سرایی اســت. روزی خاقانی 
وارد مجلسی شد  و  به قصد تحقیر این 
شاعر، او را پایین پای فردی بی بهره 
خاقانی  نشاندند.  فضل،  و  علم  از 
بی معطلی خواند:»گر فروتر نشست 
خاقانی، نه ورا عیب و نه تو را ادب 
است/ قل هو ا... نیز در قرآن، زیرِ تبّت 

یدا اَبی لهب است.«

بهار؛ موفقِ آزمون شاعری
بعد از وفات پدرِ ملک الشعرا بهار کسی 
فکر نمی کرد که پسر بتواند بر جای 
پدر تکیه بزند. بهار در شرح حال خود 
می نویسد: »حاسدان باور نمی کردند 
ــوانِ نوخاسته  که ســروده هــای ایــن ج
ــدرش نسبت  ــت و آن را به پ از آن اوس
مــی دادنــد. سرانجام او را در معرض 
آزمایش گذاشتند و لغاتی نامتناسب را 
در اختیار او نهادند تا آن ها را در شعری 
ــد«. واژه هـــا از ایــن قــرار بود:  جــای ده
»خروس، انگور، درفش و سنگ.« بهار 
این چنین ســرود: »برخاست خروس 
صبح برخیز ای دوست/خون دل انگور 
فکن در رگ وپوست/عشق من و تو 
قصه مشت است و درفش/ جور تو و دل 

صحبت سنگ است و سبوست«

شهریار؛ صیاد شعر برای شعر
استاد شهریار، شاعر بــزرگ معاصر 
ــی و تــرکــی شعر  ــارس ــه ف ــت. او ب اسـ
می سرود و لطف اشعارش بر کسی 
پوشیده نیست. شهریار در سرودن 
ــت  امــا غــزل را  ــواع شعر تبحر داش ان
نیکوتر مــی ســرود و بــه همین قالب 
هم شهرت یافت. این شاعر یکی از 
بدیهه سرایان بزرگ معاصر هم هست 
و روایت های زیادی از بدیهه سرایی 
او وجود دارد. داستانِ بدیهه سرودن 
یکی از اشعارش از ایــن قــرار است: 
نقل شده شهریار در محفلی شعری 
خواند و در پایان بانویی شاعر خطاب 
به ایشان گفت: »حقا که شهریار غزل 
البداهه   فی  هم  شهریار  هستید«. 

بیتی را در پاسخ سرود.


